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国家电投国际投资开发（几内亚）有限责任公司柴油采购项目合格承包商征集
Appel à candidatures pour le recrutement de prestataires qualifiés dans le cadre du projet d'achat de diesel de la SPIC International Investment & Development (Guinea) Co., Ltd(Guinée) Co., Ltd.

资格评审文件
Dossier d'évaluation des qualifications

	征  集  人：
	国家电投集团铝电投资有限公司
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申请人须知前附表Annexe préliminaire aux instructions à l'intention des candidats
	序号N°
	条 款 名 称Intitulé de la clause
	编   列    内    容
Référence    Contenu
	条款号Numéro de clause

	1
	征集组织
Appel à candidatures
	国家电投集团铝电投资有限公司
SPIC Investment Corporation Aluminum & Power Investment Co., Ltd.
	1.1.2

	2
	项目名称
Nom du projet
	国家电投国际投资开发（几内亚）有限责任公司柴油采购项目合格承包商征集
Appel à candidatures pour le recrutement de prestataires qualifiés dans le cadre du projet d'achat de diesel de la SPIC International Investment & Development (Guinea) Co., Ltd.
	1.1.3

	3
	建设地点
Lieu de construction
	国家电投国际投资开发（几内亚）有限责任公司及其所属公司
SPIC International Investment & Development (Guinea) Co., Ltd. et ses filiales
	1.1.4

	4
	征集范围
Champ d'application
	为国家电投国际投资开发（几内亚）有限责任公司在几内亚投资所属的港口、营地、矿山、施工现场等供应0#柴油。
Fourniture de gazole 0# à la SPIC International Investment & Development (Guinea) Co., Ltd. pour ses investissements en Guinée, notamment dans les ports, les camps, les mines et les chantiers de construction
	1.2.1

	7
	申请人资质条件、能力和信誉要求
Conditions de qualification, compétences et exigences en matière de réputation des candidats 
	资质条件
Conditions de qualification
	1）具有独立订立合同的资格，提供NIF号和TVA增值税税号。
2）取得几内亚国家石油公司关于柴油销售的授权许可
1）Disposer de la qualification pour conclure des contrats de manière autonome, et fournir le numéro NIF ainsi que le numéro d'impôt sur la valeur ajoutée (TVA).
2）Obtenir l'autorisation de la Compagnie nationale pétrolière de Guinée pour la vente de diesel.
	1.3.1

	
	
	业绩要求
Exigences en matière d'expérience
	提供近三年（2023年6月1日至投标截止之日止）至少1个在几内亚销售柴油的业绩。
Fournir au moins un relevé des ventes de diesel en Guinée au cours des trois dernières années (du 1er janvier 2023 à la date limite de soumission des offres).
	

	
	
	财务要求
Exigences financières
	没有处于被责令停业、财产被接管、冻结、破产状态。
Ne fait l'objet d'aucune mesure de suspension d'activité, de mise sous séquestre, de gel des avoirs ou de mise en faillite.
	

	
	
	信誉要求
Exigences en matière de solvabilité
	1.未列入严重违法失信企业名单；
2.近三年内没有发生骗取中标、严重违约等不良行为。
1. Ne figure pas sur la liste des entreprises ayant commis des infractions graves ou manqué gravement à leurs obligations ;
2. N'a commis aucun acte répréhensible, tel que l'obtention frauduleuse d'un marché ou une violation grave de contrat, au cours des trois dernières années.
	

	
	
	其他要求
Autres exigences
	无
Aucun
	

	8
	是否接受联合体资格评审申请
Acceptation ou non de la demande d'évaluation de l'éligibilité du consortium
	不接受
Non accepté
	1.3.2

	9
	申请人提出问题的截止时间
Date limite pour le dépôt des questions par les candidats
	征集截止日期48小时以前，将需澄清问题电子版（可编辑）发至专用邮箱：zbcg@spicld.com。
Veuillez envoyer vos demandes de clarification sous forme électronique (modifiable) à l'adresse e-mail dédiée zbcg@spicld.com au plus tard 48 heures avant la date limite de dépôt des candidatures.
	2.2.1

	10
	征集人澄清
Précisions apportées par l'auteur de l'appel à propositions
	1.征集人对要求澄清问题的合理部分予以答复，并将电子版澄清答复文件通过zbcg@spicld.com邮箱发送至申请人邮箱
2.征集人要求申请人澄清的问题，按规定时间回复至zbcg@spicld.com邮箱。
1. Le Maître d'ouvrage apporte une réponse aux questions de clarification jugées pertinentes et transmet la version électronique de la réponse par courriel à l'adresse : zbcg@spicld.com.
2.Le soumissionnaire doit répondre aux demandes de clarifications formulées par le Maître d'ouvrage et renvoyer les éléments requis à l'adresse zbcg@spicld.com dans les délais impartis.
	2.2.2

	11
	申请人需补充的其他材料
Autres documents que le demandeur doit fournir
	/
	/

	12
	近年财务状况的年份要求
Exigences relatives aux états financiers des dernières années
	/
	/

	13
	近年完成的类似项目的年份要求
Années de réalisation des projets similaires menés à bien ces dernières années
	资格评审申请文件提交之日起前3年
Les trois années précédant la date de dépôt du dossier de demande d'évaluation des qualifications
	/

	14
	近年发生的诉讼及仲裁情况的年份要求
Années concernées par les litiges et les procédures d'arbitrage survenus ces dernières années
	/
	/

	15
	签字或盖章要求
Exigences en matière de signature ou de cachet
	申请函有法定代表人或其委托代理人签字或加盖公章
La lettre de demande doit être signée par le représentant légal ou son mandataire, ou porter le cachet de l'organisme.
	/

	16
	申请截止时间
Date limite de candidature
	 长期征集
Appel à candidatures permanent
	5,1

	17
	递交申请文件的地点
Lieu de dépôt des dossiers de candidature
	zbcg@spicld.com
	5.2

	18
	资格评审办法
Procédure d'évaluation des qualifications
	合格制   
Système de validation  
	3

	19
	编制要求
Exigences en matière de rédaction
	电子申请文件按资格评审文件要求的顺序编制至一个文档。Les documents de demande électroniques doivent être regroupés dans un seul fichier selon l'ordre requis par les documents relatifs à l'évaluation des qualifications.
	4.2

	20
	征集结果公布
Annonce des résultats de l'appel à candidatures
	本次供应商征集结果在https://www.jaoguinee.com 或zbcg@spicld.com公布。
Les résultats de cette consultation auprès des fournisseurs seront publiés sur https://www.jaoguinee.com ou à l'adresse zbcg@spicld.com.
	/
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[bookmark: _Toc21930]1.总则
[bookmark: _Toc144974405][bookmark: _Toc1608][bookmark: _Toc29868][bookmark: _Toc152047201]1.1 项目概况
1.1.1为建立国家电投国际投资开发（几内亚）有限责任公司柴油采购项目合格供应商名录，供国家电投国际投资开发（几内亚）有限责任公司及其所属公司应用，采用公开方式进行资格评审和筛选，特邀有意愿的申请人提交资格评审申请。
1.1.2征集组织：见申请人须知前附表。
1.1.3项目名称：见申请人须知前附表。
1.1.4建设地点：见申请人须知前附表。
[bookmark: _Toc21689][bookmark: _Toc152047203][bookmark: _Toc1272][bookmark: _Toc144974407]1.2 征集范围、计划工期/交货期和质量要求
1.2.1征集范围：见申请人须知前附表。
1.2.2计划工期：见申请人须知前附表。
1.2.3质量要求：见申请人须知前附表。
[bookmark: _Toc8842][bookmark: _Toc9386][bookmark: _Toc144974408][bookmark: _Toc152047204]1.3 申请人资格要求
1.3.1申请人资质条件、能力和信誉申请要求：见申请人须知前附表。
1.3.2申请人须知前附表规定接受联合体申请资格评审的，联合体申请人除应符合本章第1.3.1项和申请人须知前附表的要求外，还应遵守以下规定： 
（1）联合体各方必须按资格评审文件提供的格式签订联合体协议书，明确联合体牵头人和各方的权利义务；
（2）由同一专业的单位组成的联合体，按照资质等级较低的单位确定资质等级；
（3）通过资格评审的联合体，其各方组成结构或职责，以及财务能力、信誉情况等资格条件不得改变；
（4）联合体各方不得再以自己名义单独或加入其他联合体在同一标段中参加资格评审。
1. Dispositions générales
1.1 Présentation du projet
1.1.1 Afin d'établir une liste de fournisseurs qualifiés pour le projet d'achat de diesel de la SPIC International Investment & Development (Guinée) Co., Ltd(Guinée) Co., Ltd., destinée à être utilisée par cette dernière et ses filiales, un processus d'évaluation des qualifications et de sélection ouvert au public est mis en place. Les candidats intéressés sont donc invités à soumettre leur dossier de candidature.
1.1.2 Organisme responsable de l'appel d'offres : voir l'annexe précédant les instructions aux candidats.
1.1.3 Nom du projet : voir l'annexe précédant les instructions aux candidats.
1.1.4 Lieu de construction : voir l'annexe précédant les instructions aux candidats.
1.2 Portée de l'appel d'offres, durée prévue des travaux/délais de livraison et exigences de qualité
1.2.1 Portée de l'appel d'offres : voir l'annexe précédant les instructions aux candidats.
1.2.2 Durée prévue des travaux : voir l'annexe précédant les instructions aux candidats.
1.2.3 Exigences de qualité : voir l'annexe précédant les instructions aux candidats.
1.3 Exigences relatives à la qualification des candidats
1.3.1 Conditions de qualification, capacités et réputation des candidats : voir l'annexe précédant les instructions aux candidats.
1.3.2 Lorsque le tableau annexé aux instructions aux candidats prévoit l'acceptation des candidatures de groupements pour l'évaluation de la qualification, les candidats groupés doivent, outre le respect des exigences du point 1.3.1 du présent chapitre et du tableau annexé aux instructions aux candidats, se conformer aux dispositions suivantes :
(1) Les parties du groupement doivent signer un accord de groupement selon le format fourni dans les documents d'évaluation de la qualification, précisant clairement le chef de file du groupement ainsi que les droits et obligations de chaque partie ;
(2) Pour les consortiums composés d'entités exerçant la même activité, le niveau de qualification est déterminé en fonction de l'entité ayant le niveau de qualification le plus bas ;
(3) Pour les consortiums ayant satisfait à l'évaluation de la qualification, la composition ou les responsabilités de leurs parties, ainsi que les conditions de qualification telles que la capacité financière et la réputation, ne doivent pas être modifiées ;
(4) Les parties du consortium ne doivent pas participer à l'évaluation de la qualification pour le même lot, que ce soit en leur nom propre ou en rejoignant un autre consortium.
[bookmark: _Toc11749][bookmark: _Toc23326][bookmark: _Toc832][bookmark: _Toc27320]2.资格评审程序
2.1国家电投国际投资开发（几内亚）有限责任公司组建柴油采购项目征集资格评审组，并负责本次国家电投国际投资开发（几内亚）有限责任公司柴油采购项目资格评审的具体工作。
2.2申请资格评审的供应商按照合格制的原则进行评审，凡符评审标准的申请人均通过资格评审。（评审标准详见下表）
2.3在评审过程中，评审组可以书面形式，要求申请人对所提交的资格评审申请文件中不明确的内容进行必要的澄清或说明。申请人的澄清或说明应采用书面形式，并不得改变资格评审申请文件的实质性内容。申请人的澄清和说明内容属于资格评审申请文件的组成部分。评审组不接受申请人主动提出的澄清或说明。
2.4资格评审的最终结果经过国家电投国际投资开发（几内亚）有限责任公司采购领导小组批准后，确定国家电投国际投资开发（几内亚）有限责任公司柴油采购项目合格供应商名录，国家电投国际投资开发（几内亚）有限责任公司柴油采购项目在名录内选择供应商。
2.5本公告长期有效期。进入合格供应商名录后，如长期不参与项目报价或出现其它违规行为，将按照公司相关管理制度处置。
2. Procédure d'évaluation des qualifications
2.1 La société SPIC International Investment & Development (Guinée) Co., Ltd. met en place un comité d'évaluation des qualifications pour le projet d'achat de diesel et se charge des tâches spécifiques liées à l'évaluation des qualifications dans le cadre de ce projet.
2.2 Les fournisseurs qui demandent à être évalués sont examinés selon le principe du « tout ou rien » ; tout candidat répondant aux critères d'évaluation est déclaré admissible. (Voir le tableau ci-dessous pour les critères d'évaluation)
2.3 Au cours de la procédure d’évaluation, le comité d’évaluation peut demander par écrit aux candidats d’apporter les clarifications ou explications nécessaires concernant les éléments peu clairs figurant dans les documents de candidature soumis. Les clarifications ou explications des candidats doivent être fournies par écrit et ne doivent pas modifier le contenu substantiel des documents de candidature. Les clarifications et explications fournies par les candidats font partie intégrante des documents de candidature. Le comité d’évaluation n’accepte pas les clarifications ou explications proposées de manière spontanée par les candidats.
2.4 Une fois les résultats finaux de l'évaluation des qualifications approuvés par le groupe de travail chargé des achats de la société National Energy Investment International Investment and Development (Guinée) Co., Ltd., la liste des fournisseurs qualifiés pour le projet d'achat de diesel de ladite société sera établie, et les fournisseurs seront sélectionnés parmi cette liste pour le projet d'achat de diesel de la société National Energy Investment International Investment and Development (Guinée) Co., Ltd.
2.5 Le présent avis est valable à long terme. Une fois inscrits sur la liste des fournisseurs qualifiés, les fournisseurs qui ne participent pas aux appels d'offres pendant une longue période ou qui commettent d'autres infractions seront traités conformément aux règles de gestion applicables de la société.
[bookmark: _Toc15282][bookmark: _Toc18293]3.资格评审办法（Procédure d'évaluation des qualifications）
本次资格评审采用合格制，凡符合评审标准的申请人均通过资格评审。评审标准见下表：
La sélection des candidatures se fait selon un système de « pass/échoué » : tous les candidats qui répondent aux critères d'évaluation sont retenus. Les critères d'évaluation figurent dans le tableau ci-dessous.
	条款号
	条款名称
	编列内容

	1
	评审因素
	评审标准

	1.1
	形式评审标准
	申请人名称
	与营业执照、资质证书、安全生产许可证一致

	
	
	申请函签字盖章
	有法定代表人或其委托代理人签字或加盖单位章

	
	
	申请文件格式
	符合“资格评审申请文件格式”的要求

	
	
	联合体申请人
	提交联合体协议书，并明确联合体牵头人(如有)

	1.2
	串标审查
	不同申请人的申请文件是否由同一单位或者个人编制
	评审组审核电子版申请文件的编辑作者是否为特定的同一个人，机器自动赋予的通用名称除外。

	
	
	不同申请人委托同一单位或者个人办理申请事宜
	由国家电投国际投资开发（几内亚）有限责任公司在网上查询不同申请人购买申请文件的联系人是否相同、联系电话是否为相同，邮箱是否相同。

	
	
	不同申请人的申请文件载明的项目管理成员为同一人
	审查项目组织机构管理人员是否有成员为同一人。

	
	
	不同申请人的申请文件异常一致或呈规律性差异
	对各申请文件的一致性进行审查，文字、标点符号、页码等是否呈规律性一致，错误是否呈规律性一致。

	
	
	不同申请人的申请文件相互混装
	查询上传的申请文件电子版是否混装

	
	
	串通投标等违法行为评审条件
	除国家招标投标法、招标投标法实施条例等规定外，不同申请人的申请文件出现以下情形的，视为申请人串通投标：
1.不同申请人使用相同邮箱上传申请文件；
2.不同申请人购买申请文件人员姓名或联系方式相同。

	
	
	无效投标条件
	单位负责人为同一人或者存在控股、管理关系的不同单位，不得参加同一项目申请或者未划分标段的同一采购项目申请。单位负责人是指法定代表人。

	1.3
	资格评审标准
	营业执照
	具备有效的营业执照

	[bookmark: _GoBack]
	
	资质等级
	符合“申请人须知”第1.3.1项规定

	
	
	财务状况
	符合“申请人须知”第1.3.1项规定

	
	
	类似标段业绩
	符合“申请人须知”第1.3.1项规定

	
	
	信誉
	符合“申请人须知”第1.3.1项规定

	
	
	其他要求
	符合“申请人须知”第1.3.1项规定

	
	
	联合体申请人
	符合“申请人须知”第1.3.2项规定


[bookmark: _Toc5998][bookmark: _Toc15769][bookmark: _Toc31851][bookmark: _Toc8808]4.资格评审申请文件的编制
提交的资格评审申请文件必须包括但不限于以下内容。应保证提供评审资料的真实性，并承担相应的法律责任，一旦查实提供资料弄虚作假等情况，将直接取消评审资格。
4.1资格评审申请文件应包括以下内容（可根据项目情况调整）
（1）合格供应商征集资格评审申报函（格式详见附件1）；
（2）法定代表人身份证明或附有法定代表人身份证明的授权委托书；
（3）资格审查资料，含营业执照复印件等资质文件；（按资格要求提供）
（4）近年完成的类似项目情况表；
（5）其他资料：见申请人须知前附表。
4.2编制要求：见申请人须知前附表。
4. Constitution du dossier de candidature à l'évaluation des qualifications
Le dossier de candidature à l'évaluation des qualifications soumis doit inclure, sans s'y limiter, les éléments suivants. Il convient de garantir l'authenticité des documents fournis et d'en assumer la responsabilité juridique correspondante. En cas de constatation de falsification des informations fournies, la candidature sera immédiatement rejetée.
4.1 Le dossier de candidature à l'évaluation des qualifications doit inclure les éléments suivants (susceptibles d'être adaptés en fonction du projet)
(1) Lettre de candidature à l'évaluation des qualifications pour l'appel à candidatures de fournisseurs éligibles (format détaillé à l'annexe 1) ;
(2) Une pièce d'identité du représentant légal ou une procuration accompagnée d'une pièce d'identité du représentant légal ;
(3) Les documents de vérification des qualifications, y compris une copie de la licence commerciale et autres documents justificatifs (à fournir conformément aux exigences de qualification) ;
(4) Un tableau récapitulatif des projets similaires réalisés ces dernières années ;
(5) Autres documents : voir le tableau en annexe des instructions aux candidats.
4.2 Exigences de préparation : voir le tableau en annexe des instructions aux candidats
[bookmark: _Toc12274][bookmark: _Toc19225]5.资格评审申请文件的递交
5.1递交申请文件的地点：见申请人须知前附表。
5.2递交申请截止时间：见申请人须知前附表
5. Dépôt des dossiers de candidature pour l'évaluation des qualifications
5.1 Lieu de dépôt des dossiers de candidature : voir le tableau en annexe des instructions aux candidats.
5.2 Date limite de dépôt des dossiers : voir le tableau en annexe des instructions aux candidats.
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合格供应商征集
Appel à candidatures pour le recrutement de prestataires qualifiés dans le cadre du projet d'achat de diesel de la SPIC International Investment & Development (Guinea) Co., Ltd(Guinée) Co., Ltd

资格评审申请文件
Dossier de demande d'évaluation des qualifications
申请人：                                            （盖单位章）
Demandeur :                                 （Cachet de l'organisme） 
法定代表人或其委托代理人：       （签字）
Représentant légal ou son mandataire :     (Signature)

       年       月       日
[bookmark: _Toc8634050][bookmark: _Toc16587][bookmark: _Toc6513][bookmark: _Toc8635916][bookmark: _Toc18628][bookmark: _Toc144974465][bookmark: _Toc152047261][bookmark: _Toc29293]    
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二、法定代表人身份证明或附有法定代表人身份证明的授权委托书
三、资格审查资料（含营业执照复印件等资质文件，按资格要求提供）
四、近年完成的类似项目情况表
五、近年财务状况表
六、近年发生的诉讼及仲裁情况
七、其他资料
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I. Lettre de candidature pour l'évaluation des qualifications des fournisseurs éligibles
II. Justificatif d'identité du représentant légal ou procuration accompagnée d'un justificatif d'identité du représentant légal
III. Documents relatifs à l'examen des qualifications (y compris une copie de la licence commerciale et autres documents justificatifs, à fournir conformément aux exigences de qualification)
IV. Tableau récapitulatif des projets similaires réalisés ces dernières années
V. Bilan financier des dernières années
VI. Récapitulatif des litiges et arbitrages survenus ces dernières années
VII. Autres documents
[bookmark: _Toc10447][bookmark: _Toc25031]一、合格供应商征集资格评审申报函

国家电投国际投资开发（几内亚）有限责任公司：
我公司自愿参加国家电投国际投资开发（几内亚）有限责任公司柴油采购项目合格供应商征集资格评审，并作如下承诺：
1、已阅读并完全理解和接受国家电投国际投资开发（几内亚）有限责任公司柴油采购项目合格供应商征集资格评审文件的规定和要求。
2、按要求及时提供合格供应商征集资格评审的相关文件。我公司提供的文件及所填写的内容均真实有效，若有虚假，我公司愿承担所有责任。


申请人：                （加盖公章） 
（供应商名称）              
法定代表人：
（或委托代理人）：       （签字或盖章）

                               年    月    日


I. Lettre de candidature à l'évaluation des qualifications pour l'appel à candidatures de fournisseurs éligibles

SPIC International Investment & Development (Guinée) Co., Ltd. :
Notre société souhaite participer volontairement à l'évaluation des qualifications pour l'appel à candidatures de fournisseurs éligibles dans le cadre du projet d'achat de diesel de SPIC International Investment & Development (Guinée) Co., Ltd., et s'engage comme suit :
1. Nous avons lu, compris et accepté sans réserve les dispositions et exigences du dossier d'évaluation des qualifications pour l'appel à candidatures de fournisseurs éligibles dans le cadre du projet d'achat de diesel de SPIC International Investment & Development (Guinée) Co., Ltd.
2. Nous nous engageons à fournir en temps voulu les documents requis pour l'évaluation de la qualification des fournisseurs. Les documents fournis par notre société ainsi que les informations qui y figurent sont authentiques et valides ; en cas de fausse déclaration, notre société accepte d'en assumer l'entière responsabilité.



Le demandeur :                (Cachet officiel) 
(Nom du fournisseur)              
Représentant légal :
(ou mandataire) :       (Signature ou cachet)

                               le    jour    du    mois    de l'année
[bookmark: _Toc492288515][bookmark: _Toc4183][bookmark: _Toc12240][bookmark: _Toc22251][bookmark: _Toc30306][bookmark: _Toc32445][bookmark: _Toc6561427][bookmark: _Toc6628][bookmark: _Toc23360][bookmark: _Toc49162371][bookmark: _Toc198862465]二、法定代表人（单位负责人）身份证明


申请人名称：                        
姓名：                性别：        年龄：        职务：        
系                        （申请人名称）的法定代表人（单位负责人）。
特此证明。

附：法定代表人（单位负责人）身份证复印件。

注：本身份证明需由供应商加盖单位公章。


                            供应商：          	（盖单位章）

      年      月      日
	法定代表人证件扫描件粘贴处



[bookmark: _Toc3065]
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II. Attestation d'identité du représentant légal (responsable de l'entité)


Nom du demandeur :                        
Nom :                Sexe :        Âge :        Fonction :        
Je suis le représentant légal (responsable de l'entité) de                         (nom du demandeur).
Je certifie par la présente.

Pièce jointe : photocopie de la carte d'identité du représentant légal (responsable de l'entité).

Remarque : la présente attestation doit être revêtue du cachet officiel de l'entité par le fournisseur.


                            Fournisseur :              (Cachet de l'entité)

      jour      mois      année

	Emplacement pour joindre la copie numérisée de la pièce d'identité du représentant légal




2、 [bookmark: _Toc15848][bookmark: _Toc13522]法定代表人授权书

本授权书声明：注册于   [国家或地区的名称]  的  [公司名称] 的在下面签字的    [法定代表人姓名、职务]    代表本公司授权    [单位名称]    的在下面签字的    [被授权人的姓名、职务]    为本公司的合法代理人，参加国家电投国际投资开发（几内亚）有限责任公司柴油采购项目合格供应商征集资格评审 ，以本公司名义处理一切与之有关的事务。
本授权书于        年       月       日签字生效，特此声明。

法定代表人签字盖章：                             

被授权人签字盖章：                               



                              年    月    日

附：法定代表人和被授权人的证件并加盖单位公章
	法定代表人证件扫描件粘贴处


	被授权人人证件扫描件粘贴处



II. Procuration du représentant légal

La présente procuration atteste que : [Nom du représentant légal, fonction], représentant de la société [Nom de la société] enregistrée à [Nom du pays ou de la région], dont la signature figure ci-dessous, autorise [Nom de l'entité], dont la signature figure ci-dessous, à agir en tant que mandataire légal de la société pour participer à l'évaluation des qualifications des fournisseurs éligibles dans le cadre du projet d'achat de diesel de la SPIC International Investment & Development (Guinée) Co., Ltd(Guinée) Co., Ltd., et à traiter, au nom de la société, toutes les affaires y afférentes.    en tant que mandataire légal de la société, pour participer à l’évaluation des qualifications des fournisseurs éligibles au projet d’achat de diesel de la société National Energy Investment International Investment and Development (Guinée) Co., Ltd., et pour traiter, au nom de la société, toutes les affaires y afférentes.
La présente procuration prend effet à compter du         an       mois       jour, et est signée par la présente.

Signature et cachet du représentant légal :                             

Signature et cachet du mandataire :                               

                              le     jour     du mois     de l'année    
Annexe : pièces d'identité du représentant légal et du mandataire, revêtues du cachet officiel de l'entreprise
	Emplacement pour joindre la copie numérisée de la pièce d'identité du représentant légal

	Emplacement réservé à la copie de la pièce d'identité du mandataire



[bookmark: _Toc29724][bookmark: _Toc5358][bookmark: _Toc17462][bookmark: _Toc20385]三、资格审查资料

	企业全称
Nom complet de l'entreprise
	（加盖公章）

	法定代表人或授权代表（签字）
Représentant légal ou représentant autorisé (signature)
	

	地址
Adresse
	

	开户行
Banque
	

	账  号
Numéro de compte
	

	电子信箱
Adresse e-mail
	

	联系人
Personne à contacter
	

	电话
Téléphone
	



注：
1. 申请人应根据评审文件要求附相关证明材料；
2. 如果评审文件对申请材料制造商的资质提出了要求，申请人应根据评审文件资质要求附相关资质证书复印件。
Remarques :
1. Le demandeur doit joindre les pièces justificatives requises conformément aux exigences du dossier d'évaluation ;
2. Si le dossier d'évaluation prévoit des exigences relatives aux qualifications du fabricant des produits faisant l'objet de la demande, le demandeur doit joindre une copie des certificats de qualification correspondants, conformément aux exigences du dossier d'évaluation.
要求：
1.具有独立订立合同的资格，提供NIF号和TVA增值税税号。
2.取得几内亚国家石油公司关于柴油销售的授权许可
3.提供近三年（2023年6月1日至投标截止之日止）至少1个在几内亚销售柴油的业绩。
Exigences：
1.Disposer de la qualification pour conclure des contrats de manière autonome, et fournir le numéro NIF ainsi que le numéro d'impôt sur la valeur ajoutée (TVA).
2.Obtenir l'autorisation de la Compagnie nationale pétrolière de Guinée pour la vente de diesel.
3.Fournir au moins un relevé des ventes de diesel en Guinée au cours des trois dernières années (du 1er juin 2023 à la date limite de soumission des offres)
[bookmark: _Toc6578][bookmark: _Toc32436][bookmark: _Toc513626606][bookmark: _Toc28154][bookmark: _Toc29220]四、近年完成的类似项目情况表
 近 3 年完成的类似项目业绩


注：1. 申请人应根据评审文件要求在本表后附相关证明材料；
2. 提供业绩数量以满足资格要求的合同复印件数量为准。申请人在递交申请文件时，须同时提交能证明申请人满足业绩资格要求的合同复印件（提供合同封面、签字盖章页和表征主要技术参数及供货范围页）。

业绩证明：
要求：提供近三年（2023年6月1日至投标截止之日止）至少1个在几内亚销售柴油的业绩
IV. Tableau récapitulatif des projets similaires réalisés ces dernières années
Tableau récapitulatif des projets similaires réalisés au cours des trois dernières années

Remarque : 1. Le candidat doit joindre les pièces justificatives requises à la fin de ce tableau, conformément aux exigences du dossier d'appel d'offres ;
2. Le nombre de réalisations à fournir est déterminé par le nombre de copies de contrats permettant de satisfaire aux critères d'éligibilité. Lors du dépôt de son dossier de candidature, le candidat doit également fournir des copies des contrats prouvant qu'il satisfait aux critères d'éligibilité en matière de réalisations (fournir la page de couverture du contrat, la page comportant les signatures et les cachets, ainsi que la page indiquant les principaux paramètres techniques et l'étendue de la fourniture).

Justificatifs de réalisations :
Exigence : fournir au moins une réalisation de vente de diesel en Guinée au cours des trois dernières années (du 1er juin 2023 à la date limite de soumission des offres).


5、 [bookmark: _Toc9411][bookmark: _Toc290]近年财务状况表
无
	
六、近3年发生的诉讼及仲裁情况
VI. Litiges et arbitrages survenus au cours des trois dernières années
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